
Резюме на решение на Комисията

от 26 ноември 2008 г.

относно производство по член 82 от Договора за ЕО и член 54 от Споразумението за ЕИП

(Дела COMP/39.388 — Германски електроенергиен пазар на едро и COMP/39.389 — Германски
балансиращ електроенергиен пазар)

(нотифицирано под номер C(2008) 7367 окончателен)

(само текстът на английски език е автентичен)

(текст от значение за ЕИП)

(2009/C 36/08)

На 26 ноември 2008 г. Комисията прие решение относно производство по член 82 от Договора за ЕО.
Съгласно разпоредбите на член 30 от Регламент (ЕО) № 1/2003 на Съвета (1) с настоящото Комисията
публикува решението, като взема предвид законния интерес на предприятията при защитата на техните
търговски тайни. Неповерителна версия на решението може да бъде намерена на уебсайта на Генерална
дирекция „Конкуренция“ на следния интернет адрес:

http://ec.europa.eu/comm/competition/antitrust/cases/index/

(1) Решението е адресирано до предприятие E.ON AG,
Дюселдорф (наричано по-нататък „E.ON“) и засяга две дела
— едно за германския електроенергиен пазар на едро и
едно за германския балансиращ пазар. Съгласно това
решение предложените от E.ON ангажименти с цел прекра-
тяване на тези дела са задължителни. В светлината на
предложените ангажименти Комисията смята, че вече не
съществуват основания за действия от нейна страна.

(2) Във връзка с делото за германския електроенергиен пазар на
едро Комисията изрази опасението, че E.ON може да е
създало стратегия за спиране на налични производствени
мощности (ограничавайки по този начин доставката на
електроенергия от някои централи за краткосрочния пазар
— енергийната борса EEX) с цел увеличаване на цените на
електроенергията в ущърб на потребителите, като по този
начин е злоупотребило с господстващото си положение на
германския електроенергиен пазар на едро. Освен това,
Комисията се опасяваше, че това може да е допълнено от
средносрочна и дългосрочна стратегия на E.ON за
възпиране на настоящи или потенциални конкуренти от
навлизане на пазара на производство на електроенергия и
следователно за ограничаване на пазарния обем при произ-
водството на електроенергия.

(3) Във връзка с делото за германския балансиращ
електроенергиен пазар бе изразено опасението, че E.ON
може да е злоупотребило с господстващото си положение
на пазара за търсене на вторични балансиращи резерви в
мрежата на E.ON съгласно член 82 от Договора за ЕО
първо, чрез увеличаване на собствените си разходи, за да
облагодетелства производството на филиалите си, и чрез
прехвърляне на разходите върху крайния потребител, и
второ, чрез възпрепятстване на производители на

електроенергия от други държави-членки да изнасят балан-
сираща електроенергия на балансиращия пазар на E.ON.

(4) Комисията смята, че ангажиментите, предложени след
предварителната оценка, и съображенията, представени от
заинтересовани трети страни, са достатъчни, за да се отго-
вори на опасенията, свързани с конкуренцията. Първо,
преотстъпването на около 5 000 MW от производствените
мощности на E.ON отговаря на опасенията, свързани с
електроенергийния пазар на едро. Това преотстъпване
премахва възможността и стимула за спиране на произ-
водствени мощности по изгоден начин, което бе възможно
по-специално в резултат на структурата на портфолиото от
електроенергийни централи на E.ON. Преотстъпените
централи ще помогнат също за това настоящи и
потенциални конкуренти да получат достъп до нови
централи и до централи с технологии, които те не прите-
жават. В допълнение, конкурентите ще получат достъп до
нови обекти, което ще им помогне да изградят (или да
възстановят) още повече производствени мощности с нови
електроенергийни централи. Второ, преотстъпването на
преносната система на E.ON, състояща се от преносна
мрежа с напрежение от 380/220 киловолта, управлението
на системите на контролираната от E.ON зона и свързаните
с това дейности, отговаря на опасенията, свързани с балан-
сиращия пазар, като тези опасения възникват в резултат на
вертикално интегрираната структура на E.ON, което е
активно в производството/доставките и в преноса.

(5) Решението установява, че предвид ангажиментите вече не
съществуват основания за действия от страна на Комисията.

(6) Консултативният комитет по ограничителни практики и
господстващо положение излезе с положително становище
на 3 ноември 2008 г.
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